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The Trans-Tasman Rivalry

Although New Zealand and Australia have good relations, it
is often said that we have a 'sibling rivalry'. We often argue
over which country invented something, or which country a
celebrity is from, and of course sports.

Probably the most famous fued of all is over the Pavlova, a
dessert in New Zealand and Australia that is traditionally
eaten during christmas time. It has a meringue base with a
marshmallow-like center and crispy shell, topped with cream

and sour fruit. Straw-
berries and green Kiwi-
fruit are most commonly
used in New Zealand,
with the addition of
passionfruit in Australia.
Although both countries
share this delicious
dessert, there is an ongoing fued over which country invented
it. Australians claim the pavlova originated in 1935 from
Australia. However, Kiwis claim that the dessert was created
in New Zealand in 1926 to honour the Russian ballerina Anna
Pavlova who was touring the country at that time.

Perhaps the most infamous of all sporting rivalries between
Nz and Aus is the "underarm incident" that occured during a
cricket game in 1981. The Australian team caused
international outrage when their bowler delivered the final
bowl as a slow underarm throw making it |mp055|ble for the
New Zealand batsman to gain e ;
momentum on the hit
needed to score a 6 for
victory. This unsportsmanlike
act was banned
internationally thereafter.

Over 30 vyears later the
scandal is now remembered
humourously as part of the
two countries' shared history.

By: Brooke Palmer & Syah Wiropuspito

This Month’s Word

Japanese: 51/ /\)L English: Rival Chinese:X F
raibaru dui shou
French: rival Malay: pesaing Maori: hoa kakari

{Contact) Niseko Friends Secretariat, Niseko Town Hall
Lead: Ho Lee Shing (Lily) If absent: Lin Ching Jou (Joanna)

TEL: 0136-44-2121 Email: kokusai@town.niseko.lg.jp

Farewell message from Brooke & Syah

In August | am leaving my job as a
Niseko Town CIR and return to New
Zealand. When | first heard that was
going to Niseko i thought, Niseko???
So | looked up some photos online
and they gave me the impression that
Niseko is a super rural town in
Hokkaido with too much snow.
However, after coming here and
living in Niseko for 2 years, | realised
that it's a really nice place, and | understand why many
people want to move to Niseko after coming here on
holiday.

The people in Niseko are very friendly, and | like their
easy going nature. Niseko is also surrounded in nature
and it's very peaceful, which reminds me of New
Zealand. | really like all the fresh food (I love the corn
most), and even came to like the snow!

A huge thank you to everybody | have met during my
time in Niseko, I'm looking forward to returning in the
future! -Brooke

In August, | will be finishing up as a CIR and moving back
to Australia. | began this job in August 2022, and two
years have passed in the blink of an eye! | had always
lived in a metropolitan area, so | was quite anxious about
moving to a rural area, but everyone welcomed me so
warmly. It has been very refreshing to live in an area
surrounded by nature.

When | first came to Niseko, | was
wondering how | could handle the
great amount of snow | had heard
about, but now | have come to love
the feeling of freshly fallen powder
snow. I'm very grateful for the
experiences | have been able to
have in Niseko Town. Thanks
everyone! -Syah

% CIR Events %

Reservations required for certain events

% English Conversation Club %
Every 2 & 4t Saturday 10-11 am (Online)

% CIR Radio Program %
76.2 FM Radio Niseko, Saturdays 11— 11:50 am

% Batik Workshop %
17th August (Saturday), 13:30-16:30, Chomin Center
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